
PROTOCOT
ATMNDMENTS OF TIIE AGRDEMTNT

ON TRADE, ECONOMIC AND TECTINICAL COOPERATION

BETII/EEN

T}TE GOVERNMENT OF TIits SOCIAIIST REPIIBIIC OT VIEI NAU,

AND THE GOVERNIIENT OF THE I(INGDOM OF THAIL.AND

Whereas Article 12 paragraph 2 of the Agreement on Trade,
Economic and Technical Cooperatlon between the Government of
the Soclallst Republic of Viet Nam and the Govertment of the
Klngdom of Thailand, signed at Bangkok on 11th January 1978,

otlpulates that ihe Agreement ney be revlsed by mutual
consent, and

Whereas the two Goveraroent s hsve agreed in prlnciple to
amencl the said Agreemeatr the outline of which appears In the

Agreed Ii{inutes of the First Meeting of the Vj.etnamese - thai
Jolnt Commlgsion on Economic Cooperation dated 18th October
1991,

The Government of the Soclallst Republic of Vlet Nau

entl the Governnent of the Klngdom of Thailand hereby agree to
atrend the sai.cl Agreement as followe :

ARTICL,E 1

Paragraph 2 (Eng11sh version) of the preemble sha11 be

replaced by the following :

IDesi.ring to strengthen the friendship ancl to promote

the expansion of dlrect tratle, and economic and technlcal
cooperation between the two countrles on the basis of equallty,
mutual beaeflt and fu1l respect of eovereignty of each other;
thus maklng coatrlbution to the csus€ of cooperatlon ln the

Southeast Aslan reglon; rl
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Article 4 (2) sha[ be amended to read es followg :

rrThe Contractlng Partiea shallr sub,iect to thelr
respectlve lmport, exportr foreign exchanl'e and other laws '
rules and regulatlons j.n force in elther ctmtry, provide

the maximum facllitiee posslble for the p'.rpoee of
increasing the trade volume between the two countrles' n

ARTICTE 3

A new peragraph sha11 be lnsertedl LetreeD paragrephe

1 antl 2 of Article 9 to read as follows :

rrThe Contracting Partles agreed to encourage their
respectlvelavestorgtopromoteinvestmentlntheSocialist
Republlc of Vlet Nam antl ln the Kingctom of llhailaad end to
create favorable conditions for the Jolnt-venture eEter-
prlsestobaveeffectiveactivltieslnallfleldsofmutua}
benefLt. Tbe areas of priorlty shalI be determinecl by the

Vietnamese-Thai Joint Commlesion on Economic Cooperation'rr

The former paragraph 2, which now becomeg the new

paragraph 3, she1l be anended to read as follows :

rrThe Contractlng Parties shs11 determlne by mutusl

agreenent the verious sectors ln whlch cooperetlon is
deslrable including the exchange of techr:i'cal lanow-how t

experts, epec{a}ists as well as facilitiee for the

researchr trelalng, the exchange of ekilled manpower t

taking into consldelation the experlence galaetl and the

poselbl}ltyavailableineveryflelclendl.naccortlancewith
the requirementg of .either country'n
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ARTICIE 4

Article 10 shalf be revoked as the two countries hsve

concluded an egreement establishing "Joint Commisslon on

Economic Cooperetiont' on lBth September 1991'

ARTICIE 5

The wortl ttone yesr'! 1n Article 12 paragraph 1 sllaII

be changed to trf ive Yearsrr '

Annexes 1 antl 2 shall be revoked'

ARTICIE 7

This protoco] shall enter into force on the date of

s lgna t ure .

Inwitnesswhereof,theUndersigned,dulyauthorized
by their respective Governments I have slSned thls Protocol'

Done in dupllcete at Hanoi' on this Sixteenth day of

January, Nineteen Hundred and Nlnety Second Year of

Christian Era, 1n the Englisll language'

o lor the Government of the

Kingdom of Thailand

I,{R. ARSA SARASII,I

Minister of Foreign Affa ir s

For the Government of the

Socialist RePublic of Vie tnam

MR. NGUYEN I'iANH CAM

Ivl j-nister of Foreign Affairs
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